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Bel oblak.

]3(:] oblak pod nebom plava. - V solze gorke zdaj izliva
Tje pobiti, bel oblak, deklica ljubezni kés,
kjer pokojno, sladko spava, in iz solz meglica siva
pod gomilo mlad vojak ! vstaja . . . plava do nebés.
Strela ni srca mu strla, Bel oblak pod nebom plava.
ne predrl ga bridki med, O pohiti tje, oblak . . .
Ljubica ga je predrla . . . kjer pokojno, sladko spava

ko ga ni Jjubila vec! pod gomilo mlad vojak!

Zagorska.
iy
2y o)
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Potockova pesen.

s S > ;
l ri oknu zamisljen sem stal, In sanjal sem. Bog le ve kaj

ko unjene prebral sem vrstice. fe sam si domisliti nocem.

Pod mano je potok Sumljal, A vem, dd je bilo tedaj

in kri mi Sumela je v lice, tak mehko pri srcu mi vrogem.

Pogled sem upiral v nebo — Pod oknom je potok Sumljal

oblaéno in motno je bilo. skrivaostno otozno in milo:

In meni je ravno tako In peval o tem mi je val,

za Casek se v dufi stemnilo. kar ni in ne bo se zgodilo.

Pavel Dolenec.

I



124 W24 Telegrafistka.

Telegrafistka.

n i
Pise ,,Z%,

) - ;
sRrovorili so o sreci.

Bilo jih je veé. Rudedelasi postni oficijal, njegova
dobrodusna soproga, njeni prijateljici, dve starejsi uciteljict,
starej$i oficijalov  brat, starikavi neoZenjeni trgovee, go-
spodarjeva necakinja in njena bivsa sosolka, nasa mala telegrafstka.

— (otovo, da sem srecen — trdil je smelo rudecilasi oficijal
in po lahko nalamljal pastete, katere je njegova soproga sama na-
pravila. - Le poglejte, la¢en nisem, v uradu upam kmalu napredo-
vati in Zena mi ni ne sitna, ne prepirljiva, vse to je ¢éisto dovolj za
cloveka.

- No, da, i meni ni sile. Moj Ivo je kljub najinemu petletnemu
zakonu $e vedno ljubeznjiv, kaj ne stari? - oglasila se je soproga
in nagajivo pogladila goste rudece lase svojega moza. — Zadovoljen
je z menoj in jaz Z njim in sre¢na bi bila, ko bi Se... Ne, pa saj
sem tudi tako sre¢na — prekinila je hitro. Nekoliko se je namrec
sramovala povedati, kako rada bi imela, da ji nagaja tudi Se kaka
majhna, drobkena, kriceca stvarica, katere si je Zelela tako zelo.

— O saj cloveku res ne manjka dosti do  srece — modrovali
sta uditeljici. — Ko bi le otroci bili malo bolj posludniin placa malo

boljsa, pa bi se tudi uciteljice ne mogle pritoZevati. —

— Sreca? Vidite to-le je sreca — povzel je starikavi trgovec,
vzdignil kupo érnine in pocasno, premisljeno izpraznil kozarec. —
To ¢loveka $e malo ogreje in oZivi. Drugo je vse sama domisljija in
frazarstvo. Dobro kosilo, pa kupica.izvrstne starine, to vam je naj-
bolje, kar ima c¢lovek od Zivljenja, —

In zadovoljno se je pogladil po svojem okroglasto napetem
telovniku.

— No in ti Metoda? — vprasal je oficijal radovedno svojo ne-
takinjo.

— Ah? jaz?! Saj vendar ve$, kako sem »srecnal< — odyrnila
je trpko in skoro, da so ji dolge temne trepalnice bolestno zatrepetale,

— Pa saj je res! — tlesknil je oficijal hudomu$no z rokama. —
— Z Vilkom sta se zopet sprla, kaj ne? Pa le potolaZi se, jutri bode
Ze dobro! —

Vilko je bil Metodin Zenin.

Vanda, nasa mlada telegrafistka je mnestrpno cakala, da tudi
njo vprasajo kaj o sre¢i. Ah, ona je bila tako zelo zadovoljna 2
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vsem svetom, z ljudmi in sé seboj, da ji je srce vedno tako hitro in
Zivo utripalo v tem lepem velicem zadovoljstvu,

— Nu in gospodicna Vanda? — vprasal je konec¢no oficijal
svojega skromnega gosta,

— Jaz, o jaz sem tako zelo sre¢na! —

In ker ni mogla v tem prepricanju, v tej zavesti velike svoje
sre¢e mirno in dostojno sedeti na malem zeleno obSitem stolu, je
vstala in Zivahno z rokami majaje pripovedovala :

— Kaj mislite, gospod oficijal, sedaj sem Z¢ dva meseca tele-
grafistka, a dozdaj nisem imela $e ni ene neprilike, ni ene pomote,
ni¢, ni¢! Sicer pa tudi ni ¢uda, skuinjo sem napravila z odliko, po-
mislite z odliko, in v uradu tako zelo pazim, tako zelo sem pridna,
da se moje koleginje vedno posmehujejo moji navduSenosti za sluzbo |
Ali kaj, telegrafistka je vendar tudi nekaj! S casoma me namestijo
definitivno in jaz sem c. kr. in imam pravico do penzije! Gospodicna
Dobricek ima 54 gl. mesecno. Celih stiriinpetdeset! —

Malce so se nasmehnili — wvsi, ko je mala telegrafistka, #ivo se
kretaje, dokazovala svojo trditev, da je srecna, in razvijala svoje
upe v bodoc¢nosti. Doticna gospodic¢ina Dobrscéek je bila Ze stara
svojih dobrih petinStirideset let in ona sama bi bila gotovo prav
rada menjala z mlado zacetnico, kateri je Zivljenje $Se tako Zivo in
gorko pulziralo v nje mladem sveZem telescu,

Jaz imam sedaj seveda samo Se le petindvajset, a gotovo mi
povisajo Ze sedaj s prvim na trideset goldinarjev — hitela je govo-
riti mala pripovedovalka dalje.

—- Trideset, a za stanovanje placam samo dvajset! In gospa
Darbus je tako dobra, tako zelo me ima rada! Vedno mi pravi
sliches Kind« in ko me je zadnji¢ bolela glava, skuhala mi je érno
kavo in napravila obkladke, a jaz jo niti prosila nisem! Tako so vsi
dobri z menoj in prijazni, v wuradu in na stanovanju in danes ste
me povabili semkaj, gotovorme imate tore] tudi vi malo radi.

Pogledala je sé svojimi jasnimi, svitlimi o¢mi vsakemu zvedavo
v obraz in ko so ji vsi tiho in dobroduino se smehljaje prikimali,
vzdihnila je Se enkrat prav globoko:

— Seveda sem sreéna! Tako lahko in milo in toplo mi je v
dusi! —

Dvignila je roke in z onim blaZenim, brezskrbnim nasmehom
v sveZem mladem obrazu bil bi ji vsak verjel, da je prav zelo, zelo
srecna.
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Pridla je domov iz urada. Bilo jo Ze po osmi uri zvecer. Pove-
cerjala je potem kar v kuhinji, pri svoji dobri gospej DarbuSevi,
skromno vedéerjico, popila za Zejo kozarec vode in potekla potem v
svojo malo tesno sobico.

Udobnosti seveda ni bilo v njenem majhnem kraljestvu, a njej
sta dva priprosta pletena stola popolnoma zadostovala, ¢e je kdo
kdaj prisel k njej in mali Zelezni umivalnik, okrogla mizica, omara
za obleko, no¢na omarica in priprosta postelja, vse to je bilo zanjeno
osebno rabo c¢isto dovolj. Po stenah navesila je razne ilustracije, ka-
tere ji je podarila neko¢ njena gospodinja, na malo okroglo ogledalo
v kotu nad umivalnikom je pritrdila velicega papirnatega metulja s
podjetno razprostrtimi krili in na steno, nad posteljnim zaglavjem,
obesila je priprost érn krizec, katerega je dobila nekdaj od svoje
stare poboZne tete.

Edino okno je gledalo sicer na ozko temmno dvorisée, v katero
ni nikdar posijalo solnce, a kaj, Vanda je vedela, da se za dvajset
goldinarjev ne sme in ne more zahtevati mnogo.

Ah in bilo je vendar kljub vsemu tako prijetno doma v ¢svojems.
Tako si je oddahnila, kadar jo je objel hladni, nekoliko vlaini duh
njenega stanovanja. Tu je bilo vse mirno, tiho. Kaka macka je kedaj
zamijavkala doli na dvoris¢u, ali se je vcéasih v no¢i ¢ula hoja sta-
novalcev nad njo skozi tanki strop, a vendar ni bilo ¢uti onega veé-
nega pritiskavanja in ropotanja aparatov, ne onega nervoznega hi-
tenja in poseptavanja, jednakomerne marljivosti postnih soban.

Tako je bila vesela, kadar je sama. cisto sama sedela pri mizi,
citala ali pisala v lepo seSite zvezke opazke in notice, tikajoée se
raznih uradnih sluZbenih predpisov. Okrogla mizica ni bila pripravna
za tako delo in mnogokrat so jo bolele prsi radi nerodnega sedanja.
Potem se je naslonila v stolu nazaj in v razvedrilo mislila in sanja-
rila najlepse misli. j

Dobro je vedela, da so njene misli prav za prav za tako ubogo,
revino telegrafistko, kakor je bila ona, ¢isto nepotrebne in celo ne-
spametne. Ona sama bi ne bila povedala svojih tajnih sanjarij Zivemu
cloveku ni za ves svet, a vendar se je rada naslajala nad njimi.

Tudi nocoj, ko je sela k miziei, objela jo je ncka sladka sanja-
vost. Naslonila je glavo v dlan in zamislila se je globoko. Parkrat
ji je Sinil rahel nasmehljal ¢ez zamisljeni obraz, v sanjavih oc¢eh za-
iskril ji je zdaj pa zdaj vesel, poreden Zar in izza polnih rudecih
ustnic vsel ji je globok hrepeneé¢ vzdih,
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Kaj je neki mislila?

Ah, gotovo je bilo kajlepega, a smesnega in neumnega. Nakrat
se je namre¢ stresnila, zahihitala polutiho in veselo skocila raz stol
ter si nekako prizanesljivo dejala:

— Dekle, dekle, kako smo neumni!

In zasmejala se je Se enkrat zamolklo a prisréno, da ji je srce
sami veselja zatrepetalo v mladih prsih.

Bilo je tako smesno!

Danes je bilo prvega. Ze dolgo je sklenila, da po¢ne pri prvi
priliki prav pridno Stediti. Nikdar, seveda, ji od place ni ostalo ni-
cesar, a danes je vendar nesla prvi petak gori v poStno hranilno.
Spomladi ga bode sicer potrebovala, da si kupi slamnikin solncnik,
a dotlej je Se dober mesec in petak je povsod drugje bolje shranjen,
nego v njenem Zepu. Znala bi ga prav lahko pred c¢asom porabiti
in kaj bi bilo potem, ko bi ne imela ni denarja in ne slamnika!

Stekla je torej danes popoldne za trenotek gori v prvo nad-
stropje, kjer se vplacavajo hranilne svote,

Mlad, lep uradnik ji je dal knjiZico, v katero je morala zapisati
svoje ime. Nekako s ponosom je zapisala svoj originalno opremljeni
podpis in z nié¢ manjo samosvestjo pristavila zdolaj: «Telegrafistkas.

Malo neprijetno ji je Ze bilo, da je bila gologlava in v pred-
pasniku: uradnik bi znal morebiti misliti, da je to kaka hiina.

No zdaj je lahko videl Ze iz pisave, da je inteligentna in Se
posebe, kaj je.

— A, gospodi¢na ste telegrafistka? — vprasal je udvorljivo in
jo pozorno pogledal skozi okence.

— Da, — jedejala na vso mo¢ resno, treba namreé povsod
varovati svoj ugled in tudi tacemu gospodu asistentu ni treba mi-
sliti, da je on Bog zna kaka 7Zivina, nasproti njej.

Toda glej, zmotila se je.

(Gospod asistent, ni bil prav ni¢ tako uverjen v svoji visokosti,

kakor je mislila. © (Dalje prihodnji¢.)
Marjetica.
t¥larjetico belo Da drugi srce je,
Sem danes vprasala, Zdaj tvoje oddano;
Ce ti me Se ljubig, A jaz ne verujem,
in kaj sem zaznala? Ah, to je zlagano!

Zorana.,
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; Narodna pesem.

(Priobéila Zagorska).

R arodna pesem je ista pesem, koja je zloZéna v preprostem
narodovem duhu in jeziku . . . pri kateri se pesnik — ni oziral
na doloc¢ena pesniska pravila i. t. d. Tako nekako, -

vsaj pribliZzno, ¢e se prav spominjam, smo definirali nedavno »na-

rodno peseme« v Solskih prostorih! Po tej definiciji bi bila meni kmalu
snarodna pesem« prava pesniSka karikatura ... brezi vsake visje
vrednosti! — Doloc¢ena pesniS8ka pravila, — ista blostéca posoda, iz
katere se dviga opdjni duh Eratin ... ki je prva Muza narodne poe-
zije, — ista pravila naj bi bila narodnim pesnikom igraca, pravecata
malenkostna stvar, — brezi vse veljave? — Ko bi ne bila pozna-
vala narodne pesmi Ze izza mladih let, — ko bi se bili njeni glasi
neko¢ ne spajali harmoni¢no z glasi in obéutki mojega srca . . . zavgrla
bi jo tedaj ... ne marala bi je vec... po isti suhoparni definiciji!

Dolistkala sem neko¢ v knjigi do sestavka: »Narodna pesem - -
zrealo narodnega Zivotal« — Da! narodunega Zivota in nase poczije ——
vskliknila sem vzradoic¢ena, éitaje isti sestavek z oduSevljeno rado
vednostjo!

Komu pac¢ ni mila, komu ni draga narodna pesem? — Kedo
S¢ je ni sluSal v tihi no¢i, ko jo je veterc iz dalje prinasal mehko,
nezno, kakor na perotih! — Kako se prilega krasna simfonija nocne

pesmi srénim obdutkom, kako ti polega v duso ... blazé¢ jo in to-
lazéc! Liki luc¢ice zlatih lustrov v blesteé¢i dvorani sevajo zvezdice
v milo noc¢ . . . lahen vetrec vr$i mej vejevjem - sicer pa vlada pokoj
v vsemirju, — v katerem se ziblje pesemca ... lahka, ljubka, neina,
kakor je le narodna pesem! — Redkeje in redkeje se oglasa slavee
v dobravi, — — iz dalje pozvanja zvon... a za njim priplove pe-
sem, narodna pesem — blagoglasna, velicastna trepeta v zraku .
da se ti srce nehote vzradosti in sladko vznemiri. . .

Narodna pesem, — krasna pesem! Kedo je slusal le enkrat
krepak mladeniski spev:
Bom Sel na planine
Na strme goré...
Bom slifal od dalec¢

Zagorske zvoné ., . .,

¢util ‘je mnogo, mnogo uzival, — in dozndl — da najde narodna pe-
sem, prisedsa iz srca — i k srcu pot nazaj!
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Koliko neznih ¢utov ... koliko srénih glasov izliva se v pre-
prosti, — a ljubko-toini kitici :

Zvoniti bom rekel —
Kropiti pa né...
Kropile jo bodo

e moje solzé! —

Kako jasno, kako dolo¢no izraza mladeni¢ tu svojo bol, brezi
nepotrebnih fraz, a vendar je ta ljubavna bol vstala iz dnu srcd —
ljubav iz nova okrépljena, — druzé¢ se z veéno zvestobo! —

Kdo ne pozna iste ljubkosti, iste preprostosti... ki veje v
narodni poeziji ? — Ni li podobna ista ljubkemu gruljenju golobjemu, —
a vendar je ista neZnost tako mocéna, da ti hipoma prodré v srce
ter najde krepko asonanco v njegovih cutih!! —

Ze nagovor sam, — kratek a jedrnat, znacajen po svoji naivni
odlocnosti, ti je hipoma prikupljiv! Le beri:

Al' me boS kaj rada imela, —
Ko bom nosil suknjo belo...

Kako kratko, a kako jasno je izZraZeno v teh vrsticah vse...
kar cuti nepokvarjeno srceé ... kako dostojno je povedana ljubav, —
prosnja, — narocilo i pozdrav ... vse h krati! — Pa¢, da je kitica
nadstevilna, in da rima ni popolnoma ¢ista, ali pa to kaj Skoduje na
isti sveZosti... ki diha iz kitice . . . liki mamljiv vonj iz pestre cvetke
v mladem jutru?. ..

Kdor ne poznava naroda, ne more umevati njegovih pesmi. V
njej se zreali poleg sveZe najivnosti Se — odkritosrénost . .. ki je
prava milina nasega naroda! — Kakor uprasa mladeni¢ naivno in
preprosto, — prav tako mu odgovarja deklé preprosto, a odkrito —
brezi okolisev ... brezi izgovora :

Jaz bi te pa¢ rada iméla
Kob' za voljo mamke sméla,
Pa mi oc¢ka branijo,

Da ‘'ma& premalo kajZice!

To je odgovor deklice, brezi modernih fraz, a govor istinit, ka-
kor je prisel od srcal. .. :

Komu je poznana ta uarodna pesem, — nahaja v nastopni ki-
tici, -— odgovoru mladeni¢evem — veé ponosa, samosvesti in dostojne
samohvale - wve¢, — nego je nahajas v mnogi umetni ljubavni
pesmi! —

Vprasam torej ... ali je res narodna pesem tako ni¢evna, tako
malenkostna, da radi svoje neclegantne oblike nima ve¢ ugleda v
salonu . .. da se zanemarja in da izginja polagoma i mej narodom ? —
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Vprasam, ali ne gresé mladi pesniki zoper lastno kri;... ko zaje-
majo iz tujih ... virov ... francoske dekadence . .. do¢im je slovenska
narodna poezija popolnoma osaméla in izginja med razumni$tvom in

preprostim narodom! . . .

Teta Liza.

Spisal Podlesnikov.
ilo nas je pet: Ivan, Vinko, Sre¢ko, Francika in Minka. —
Vseh teh petero malih ¢rvicev pa so morale rediti in ob-
lac¢iti dve roki, roki nase dobre mamice. Toda s ¢im?
Morda s tistimi krajcarcki, katere je zasluzila na dan, ko je hodila
pomivat posodo in nosit vodo . ..

Stanovali smo v mali, podstresni izbici, velike hise v predmestju. ..

Poleti je Zze Se bilo, mati je dobila lazje zasluzka in tudi stroskov
ni bilo toliko pri hisi: letali smo bosi okoli in velika pe¢ v sobi ni
potrebovala drv, bili smo zadovoljni, ako smo dobili zjutraj in zvecer
koséek kruha ali jabolko in opoldne nekoliko krompirja, zelja ali
Zgancev, tistih velikih, belih s tako dobrimi ocvirki, katerih smo se
tako veselili . .

A po zimi! Tedaj nam je bilo treba gorke obleke, bosi tudi
nismo mogli ve¢ hoditi in v nasi podstresni sobi je bilo tako mrzlo...
Vinko in jaz sva jela pohajati v Solo, treba je bilo zopet zvezkov,
knjig in drugih potrebscin, a kje vzeti denar za vse to, ko ga niti
za najnujnejSe potrebe ni bilo pri hisi...

Bili smo tedaj veckrat lac¢ni, nego siti in mraz je bilo pri nas,
mraz, da smo se tresli in zmrzovali. . .

Vsemu temu pa se je pridruzila Se bolezen! Skrb, lakota, mraz
so spravili mamico na bolnisko postelj. Mnogo je trpela tedaj nasa
dobra roditeljica! Bolj nego bolezen, mraz in lakota pa jo je muéila
skrb za nas gladne ¢rvicke. ' ,

Zalost mi potresa srce, ako se spomnim, kako so solze polile
velo in upadlo materino lice, ko nas je gledala stati sestradanc ob
svoji postelji. Prosili smo jo kruha, a ni ga imela, da bi ga nam
dafain! ,

Bil sem $e majhen, ali Ze sem spoznal; kako hudo je ¢loveku,
ako nima denarja, da bi si kupil potrebne obleke in hrane. Zavidno
sem gledal bogato gospo, katero sem srecal, zavito v dragoceno ob-
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leko na ulici, z velikimi, zlatimi zapestnicami na roki, zraven nje pa
je stopala mlada deklica, oble¢ena v drago, volneno obleko, obsito z
belo koZuhovino, da je gledal iz nje le top nosek in mali oc¢esci, toda
Se to je imela zavite v tenek pajcolan, da bi ji ne Skodoval mrzli
veter, kateri mi je bril v obraz, da nisem ¢util ni jednega uda. ..

Spomnil sem se doma, na mamico in laéne bratce in sestrice in
Zelel, da bi imel saj ono lepo zapestnico, katero nosi bogata gospa
na roki kar tako radi lepSega, da bi mogel zanjo kupiti kruha in
dTv. za ped .. .

Kako bi bili vsi sre¢ni tedaj! Minilo j¢ nckaj tednov, toda
zdravje se materi ni¢ ni zboljsalo . . .

Kakor resilni angelj pa se je prikazala tedaj na nasSem bornem
pragu «teta Liza» (tako so jo namrec¢ imenovali vsi v hisi.)

Se vedno mi je pred oémi njenamala, upognjena postava, Trud
in delo sta ji razorala lice in vpognila hrbet. Bila je kuharica pri
‘hisnem gospodarju.

Prisla je pogledat k nam, ker je zvedela, da je zbolela mamica.
O ko bi videli, kako se je svetil njen obraz veselja, ko nam je raz-
deljevala prineseno jed! Iz ocCesa pa se ji je prikazala svitla solza
in omocila razorano lice.

Morda je bila to solza veselja, ker nas je videla zopet zado-
voljne; ali pa je bila solza Zalosti nad naSo revs¢ino? Ko nas je
nasitila in prinesla Se materi gorke juhe, zakurila nam je Se peé.
Bili smo zopet sre¢ni. Odslej nam je prinaSala vsaki dan hrane,
dokler ni mamica ozdravila. Toda tudi potem nas ni pozabila.

Obiskovala nas je pogosto, kadar so ji dopuscali opravki, po-
sebno zvecer, ko je dokoncala svoje delo, posedela je pri nas in nas
zabavala z mi¢nimi pripovedkami, ali pa kaj pomagala materi ...

Najraje smo videli, da je sedla tja k pe¢i, mi pa okoli nje, da
nam je jela pripovedovati mi¢ne pripovedke. Vcasi pa je hipoma
sredi povesti umolknila in se globoko zamislila ... Ali to ni trpelo
dolgo, z &e zivahneje, nego  prej, nam je nadaljevala povest, kakor
da bi hotela s tem prepoditi Zalostne spomine, kateri so se ji naselili
v dudi... :

Minula so leta!

S pomoc¢jo dobrih ljudi, med prvimi gotovo ctete Lize:, sem
dovrsil gimnazijo in odsel na Dunaj nadaljevat nauke.

Od ctete Lizes» sem se locil prav tako, teiko kakor od svoje
mamice. Solze si je brisala dobra Zenica, ko sem ji podal roko v
slovo. Tesno mi je bilo tedaj pri srcu, tesno in mucno ... Komaj
sem se zdrZeval solz, katere so mi silile v oci.
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Odsel sem v Sumno mesto ... Na potu in v kalnih valovih
zivljenja pa me je spremljal spomin na mamico in dobro «teto Lizos ...

Minulo je zopet nekaj let... Niti Zivljenja so v nestevilnih slu
¢ajih tako stkane, da to le malokdo razume. Zalostno je le to, da
srce, katero je vredno najveéje srece, trpi najve¢ nesrece, a ljudje
gledajo malomarno teci bratske solze!

Mnogo prememb so prinesla ta leta .. .

Dobre moje mamice ni bilo ve¢ med Zivimi, bratje in sestrice
so se razkropili po svetu in o «teti Lizi» nisem sliSal od materine
smrti nic¢esar . . .

Bil sem zopet v rodnem mestu... S spomini na mlada leta,
katera sem prebil v rodnem kraju, oZivel je v meni tudi spomin na
«teto Lizos,

Moéno sem pozvedoval po nji in slednjic se mi je posrccilo
najti jo.

Nadel sem jo — ali kaksno! V oni veliki hisi tam v pred-

mestju in v oni mali, podstreSni izbici, kjer sem nekdaj stanoval z
mamico, prebivala je sedaj ona. Bilo je v zimskem casu... Mraz je
spletal umetno zavite roZe po oknih, ko sem stopil — po mnogih
letih — zopet v ono malo izbico.

Mraz mi je pretresel duSo, ko sem zagledal na revnem lezZiScu
skljuceno, od gladu in mraza sesuSeno telo dobre «tete Lizes.

Mrzlo in mrac¢no je bilo v sobi in suneg je naletaval skozi luk-
nje v zidu.

Mraz je bil zunaj... Mraz tu v izbi... Mraz tudi v dusi moji,
ko sem gledal v najvecji revScini zapuiceno in onemoglo njo, ka-
tera je zasluzila ve¢ srece in hvale na zemlji!

Burja je moc¢no zapihala.

Stopil sem k njeni postelji, (ako smem tako imenovati neko iz
starih desk, s slamo in cunjami pokrito lezisce.)

Spoznala me ni. ..

Starost in trpljenje sta ji oslabila spomin. Sele potem, ko sem
ji povedal svoje ime in ji v spomin poklical pretekla in pozabljena
leta, me je spoznala «teta Liza». Solza hvaleZnosti. da je nisem po-
zabil, ji je orosila lice...

In potem mi je jela pripovedovati dolgo povest, polno Zalosti
in trpljenja . ..

Mnogo je prestalo to zlato sree, zapuSéeno od nehvaleznih udij..,
Bila je tedaj tako pozabljena inzavriena, kakor staro rijasto orodje,
ki se zz{\-'riv, ko ni ve¢ za rabo.
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Ko sem ukrenil potrebno, da ji olajsam nekoliko njeno muéno
stanje, poslovil sem se z obljubo, da pridem drugi dan zopet . ..

In prisel sem — toda nje ni bilo vec!

Po no¢i je — umrla. ..

Sel sem na pokopalisée in nasel «tcto Lizo« v mrtvasnici, v
borni, nepobarvani rakvi speco veéno spanje.

Zadovoljen mir ji je legel na obraz in ustnice so bile nabrane
v smeh .

Spomin na njo pa Zivi $¢ v meni, hvalezen spomin!

»}}é‘a}%

Vprasaj — — — —

A\h, ti dvomig, da te ljubim, Vprafaj ptice lahkokrile,
Kakor mene ljubis ti; Ki poznajo naSo vas,
Gledi zvezdice na nebu, In katerim v ])rciﬁnih ¢asih
YV noéi, ko njih svit zari. R se druZil moj je glas.
Vprasaj jih po kom zdihujem Vprafaj potok ta studeni,
V senci mirt in kraj cipres, Ki tu v strugi Zubori:
In zakaj rosé tu Cesto V &egar srebrosvetle valéke
Vrodé solzé mi z oces. Tozno mi oko strmi,
Vprasaj vetrec nagajivi, A kaj vprasal bi zvezdice
Ki se z laski mi igra; In kaj ptice, vetrec, val,
Dih njegov ti lahko sprica, Saj pogled ti moj goreci
Kaj sanjari glava ta. Vso ljubezen bo izdal!

Zorana.

s

3

Roza.

Spisal prof. Julij plem. Kleinmayr.

riroda je prozoris¢e, na katerem igra ¢lovek svojo ulogo.

Priroda ga Zivi, hrani; ona je glavni predmet njegovih po-
izvedovanj; ona ga navduSuje po svoji lepoti in ga sili, da
jo poslikuje. Priroda je razkritje boZje in svojstvo, ki je v njej, govori
jasno in javno na$i duSi. Zakaj bi se torej ne ucili spoznavati je,
zakaj bi je ne ljubili?
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Smelo bi trdili, da ljubi vsak c¢lovek prirodo, a vsakdo pac¢ z
drugega staliSca, Marsikdo z ckonomi¢nega stalis¢a, ker mu je izvor
blagostanja, ker mu podaja sredstva za vzitek. Takim pripadajo ma-
terijalisti, katerih je, Zal, ogromna veé¢ina clovestva. Njih veselje do
prirode je le sebiéno; njih ljubav ni poetiska.

Prirodoznanec jo ljubi, ker jo opazuje, ker najde v njej zakone
razvitku in razevitu. Znanstveni njegov intceres ni vedno zdruien s
poetiskim.

Drugi ljudje jo ljubijo z moralnega stalisca. Znani Brockes
n. p. zasleduje v opisu vsake cvetke jedno moralo, jeden pouk, kakor
v kakej basni. Jednako je to pri Riickert-u, ¢e poje in govori o pri-
rodi, le da poucuje.

Zopet drugi jo ljubijo, ker jim podaja obilo slasti, obilne radosti;
saj poje v tem smislu Wieland :

«Es geht doch, sagt mir, was ihr wollt,
Nichts iber Wald- und Gartenleben!s

Najvzvisenejsa pa je ljubezen z esteticnega staliS¢a, kateremu
pridevajo nekateri pesniki tudi religiozna ¢ustva. Hamann pravi:
«NajobseznejSe in najmanj$e stvari v prirodi so pomenljivi hieroglifi,
ki nam kazejo mogocnost Gospodovo, ki je vstvaril zemljo in nebo»
in Klopstock trdi: «Die Himmel erzahlen die Ehre Gottes und die
Veste verkiinden seiner Hande Werks. Tudi Goethe je ljubil prirodo,
a on ni moZ morale, ni uzor patriotizma in njegovi nazori so bili le
panteisticni.

Dokler bode Zivela poezija, Zivela bode tudi ljubezen do prirode.

Ravno mi Slovenci imamo pesnike, veljake, ki so poznali, ljubili
in razumevali prirodo. Spomnimo se le tu Simon Jenka, katerega
di¢i mimo ljubezni do ¢loveskega srca in ljubezni k slovenskej do-
movini — ljubezen k prirodi. Pesnik in priroda sta si kakor brat in
sestra, poznavajoc¢a in razumevajoca se z mladih nog; vsak dih v
prirodi vidi in slidi; tc mu sega v srcé, to opazuje s srcem, on pise
in poje, kar mu srcé narekuje.

Poezija nam mora podati nazornost. Radi tega treba jej je v
prvi vrsti konkretnih, stvarnih pojmov; c¢eravno se izogniti ne sme
in ne more tudi abstraktnih, miselnib, ker jej ti Se-lle pomorcjo k
pravi svobodi.

Umetno posnemanje prirode pa ni golo obnovljenje ali repro-
duciranje. «Kar priroda ponudi, pravi Goethe, iz tega si le teiko
izberemo, Cesar Zelimo; kar pa vstvari umetnik, to je naSim c¢utom
umevno, uzitno, zadostno, to nam krepi dusevne moci ter jih izobra-
zuje in povzdigujes.
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V prirodi pa imamo mimo c¢loveka samega tudi v prvi vrsti
Zivalstvo in rastlinstvo.

Slednjemu pripadajo cvetlice in jedno teh, to je «roZo» si ho-
cemo ogledati v kratkih érticah. Ni mi namen opisati je in tudi ne
nastevati vse one pregovore, ki se opirajo na to nezno cvetko; pac
pa nam dovolé drage citateljice, da spregovorimo prvo nekoliko o
starem reku: «sub rosa dictum».

«Sub rosa» pomeni, kakor Brockhaus trdi toliko, koliker sreci,
zaupati komu kaj v tajnosti», «med $tirimi oc¢mi», Stari Germani so
imeli baje navado, da so obesili roZo iznad stropa vrh mize, kjer so
gostovali. Naznaniti so hoteli s tem, da s¢ imajo pozabiti vsi tajni
in netajni pogovori, naj so bili Saljivi, zbadljivi ali pa Tesni, kateri
so se vrsili med gostijo. V. Meyerjevem velikem slovarju ¢itamo blizo
jednako in to s pristavkom, da je bila to Ze starim Rimljanom na-
vada. Slicno Béttger in Heyse, ki pravita: «¢sub rosa == unter der
Rose als Symbol der Verschwiegenheit; im Vertrauen, insgeheims.

Drugega menenja je (roethe, ko poje:

«Doch vertrau'n wir oft sub rosa — In der Musen stillen
Hain»; to je po nase: «Mi pesniki radi zaupljivo govorimo «sub
rosa» in razodevamo to v svojih «pesnihs. V smislu njegovem pravi
se¢ toraj «sub rosa» toliko, kolikor «govoriti, pisati, peti v prilikah,
podobah, prenosihs, Morda se je takrat zmotil stari nemsSki mojster
poetiske muze.

Roza, kraljica cvetlic, «vrtnica», kakor jo imenujejo nasi mo-
derni pesniki in puristi, je gotovo spremenila tekom zgodovine pr-
votni pomen v simboli¢nem govoru.

Ko je bila razuzdanost, razkosje in mehkuzno Zivljenje v starem
Rimu na vrhuncu, bil je tudi najbolj razsirjen kult krasne roze. Pri
nadobilnih pojedinah ni nikdar manjkalo roZe, ki je bila cvetka bo-
ginje ljubezni. Venera namre¢ je obarvala roZo sé svojo lastno krvjo.
Rimljani so pripovedovali: «Roza je bila prvotno bele barve. Nekoc
jo je hotela vtrgati Venera in tedaj se je ona moc¢no zbodla na
trnji in njena kri je porudecila to cvetkos.

Pri Rimljanih je bila za casa razuzdanosti v najvecji modi ljubay
do roze. Nero n. p. je imel velikansko dvorano za pojedine. Stene
50 se na umeten nacin vrtile in zapored predstavljale letne d¢ase,
Mesto deZja pa je padala nebrojna mnoZica lepih roZ na cesarjeve
goste. Kakor latinski pisatelj Suetonius piSe, porabilo se je le za
jedno tako vecerjo v nakup roZ nad go.coo kron nase veljave!

Ko je nckikrat znana Egiptovska kraljica, krasna Kleopatra
sprejela rimskega velikana Antonija, ukazala je, da se je ves tlak
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glavne njene dvorane Stiri ¢evlje visoko posul z roZami. Vrhu teh
roZ je bila dragocena tkanina, da se je loZje stopalo po teh predrago-
cenih preprogah. Kaj je proti temu v italijanskih krogih novejse
dobe navadni <ballo di fiori?»

Tako je postala v starem Rimu - silovitih cesarjev neZna roza
cvetlica vzitka in $e le kricanstvo skusalo je podati jej drug simbo-
licen pomen. Posvetila se je roza, kakorcvetka nedolinosti, preblagi
devici Mariji in Se dandanes praznuje se n. p. dne 8. junija vsakega
leta na Francozkem ro#ni praznik v Marijino cast,

Sveti Medard, pripoveduje se, je ustanovil v vasi Salency pri
Noyon-u letno darilo 25 livres za najbolj c¢ednostno deklico one vasi.
Dotiénica je dobila pri tej priliki lep venec duhte¢ih roz in se je
slavila kakor «rosiere». Tako je postala roza znak nedolZznosti in
c¢ednosti. V marsikaterem smislu zdruZila se je s cerkvenimi obredi
in obic¢aji. y

Primeri v nasSem jeziku: «roza, roZenkranc = roZni venec, mo-
lek; roni cvet = majnik ; roZnice =— slovestnosti  cerkvene Mariji-
nega meseca (JaneZi¢) — Gartroza — Jungfraurose; roZenkrienc —

paternuster (Gutsman) in ruZiéna svetkovina, vénac od ruzah, kru-
nica, brojanice (MazZuranic).

Narodi evropski pa so roze tudi Se potem castili kakor cvetke
jjubezni. Svedocijo nam to srednjeveske poezije, n. pr. «Roman de
la roses, «Flore ¢ blanscheflurs,

V nafem wveku imenujejo jo nekateri pisatelji in pesniki indo-
evropski «kraljico cvetlic, simbol nedolZnosti, prijateljstva in tajnosti».

V Hammerjevi knjigi: «Rosetum Historiarum» leta 1654. be
remo: <«Nekateri so obesili nad mizo roZo in ko so se gostje
napravili na odhod, naroc¢ili so jim, da naj ne zabijo, da je nad mizo
bila roza.» Toraj «tajnost!» Ta pomen se je dandanes pri Evropeih
nekoliko izgubil in ni ve¢ med narodi znan; morda tudi radi tega,
ker je sploh le malo sprave tajnostis. Navada je sicer Se, da se sta-
vijo roZe ne nad, temve¢ na mizo — a pomen prave tajnosti je v
dobi elektricitete nekako otemnel.

Navada, o kateri Hammer piSe v 17. stoletji, potrjuje pravilno
razlago pregovora s«sub rosa dictum». Navada je izginila ~ a pre-
govor je ostal in ni nikakor jednopomemben s francozkim ssous la
fleur». Zal, da na veselicah, na prijateljskih zabavah, pri skupnem
veselji, ne sedimo in ne govorimo ve¢ «sub rosa!»

Bodimo odkritosréni in pripoznavajmo sami svoje slabosti! Mozje
vemo, da rujno vince veckrat pospeSuje govor, da si sicer «peremos
jezik a on se razvozlja in pri taki priliki ve¢krat marsikatero po
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vemo, o katerej bi bilo boljse, da jo zamol¢imo. «Govori se. kar na
jezik pride in hitro, prehitro pade kaka beseda — oj, ko bi le ostala
«sub rosa!> a ona po bliskovo dirja v hiSo, iz hiSe na cesto, od tam
na trg in kmalo je Ze vas, mesto, deZela polna in mimo tega jej
priraste po poti marsikaj, da nastane »iz muhe slons.
Ljubezniva bralka ve gotovo, da tudi kava razvozlja pogovor,
saj poje nas Preseren:
«Draga, vem, kako pri tebi me opravljajo Zenice,
Kak' si brusijo jezike in ti Ztejejo na prste
Pri kafeti, kar jih nisem, kar sem ljubil jih device!s
Cestita ¢itateljica, pomiri se radi teh PreSernovih besed, kajti
one veljajo za leto 1833., ko jih je priobéil na$ kralj lirike v «Che-
lici»

sedaj pa Stejemo leto 18gg. po Kristu!

Resni¢éno je vendar, da bi se ¢lovek tudi vjednacih slu¢ajih mo-
ral brzdati, mojstrovati, moral bi premisliti, preden govori — a ¢lovek
je ¢lovek in stara navada je, da se na sestankih govori, mnogo go-
vori. Druge pomo¢i nam ni, nego nasvetovati: «Govorimo, a govo-
rimo ¢sub rosar» in vse, kar smo govorili, bodi «sub rosa dictums.

Vrnimo se¢ k «roZi» in povejmo kaj govoré nasi slovenski pes-
niki o njej.

Oglejmo si v prvi vrsti naSega Preserna, o katerem poje Cegnar:
<Pesni prepeval je Zale in mile
Od domovine nesreénih sinov,

Od ljubezni, sladkosti in sile,
Ki umorila ves up je njegovs.

Da, prav Prefceren Vas, drage domorodkinje, ¢astno proslavlja,
ko Vam, primerjajo¢ Vas rozi, nazdravlja:
<Bog Zivi Vas Slovenke,
Prelepe, ilabtne roZice,
Ni take je mladenke,
Ko nafe je krvi deklels

Svarilno pa povzdigne svoj glas ter jim veli, da je <roZa njih
mladost»
«Rozice cveto vesele
l.e ob ¢éasu letne mlade.
... Leto poilje pi¥ in strele,
Lepo cvetje jim odpades.

in one obeSajo glavice, ni mar jim ve¢ cvetet’. Tega menenja je on,
ki pravi «vec¢ roZ ne rase v polji, ko imam jaz misli, ki spé v lju-
bezenskih sanjah». (Govore¢ o «zenski zvestobi» pripoveduje, da je
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mlad godec obracal svoje oci posebno rad po Miciki, Zupanovi héerki,
kajti bila je s«roZa deklet> a na MaliSmaren <gospa preoblecenas
prisla je v cerkev, kjer joje porodil mladi kancelir na godcéevo Zalost.
Po dolgem potovanji vidi godec drugo lepo dekle, ki je bila kakor
<rosna roZicas, a tudi ona se odvrne od njega in se poroci z mla-
dim musketirjem.

PreSeren je odmenil roZi prvo mesto, ko pravi: Dokler ne cveté
Se roZa, v casti so pri nas vijolice, zvoncéeki, marjetice... On sam
Jt pa imel le malo «roZic», kajtivslovesu od mladastibritko vzklikne :
«Mladosti leta rodile so mi malo cvetja in Se tega roZ'ce so se koj
osule !» ‘

V' sonetih svojih, ki so deloma posveceni ljubezni, veckrat omenja
drage mu roZice, tako: «Mokrocvetote roZ'ce poezije ocitajo to, kar

s¢ v prsih skriva.» — «Kar rase roZ na mladem nam Parnasu, iz-
dihljeji, solze so jih rodiles. — «Pesni rasejo moje neveselo, kakor
rase zgodnja roza zapeljana, kateri preti slana», — «Roza zala je iz

srca skoz' grob pognalas,

Veckrat primerja stvar in predmet in poviSuje na ta nac¢in na-
zornost; tako n. p. «odlo¢eni so roZ kratki dnovi, ki pride nanjo
pomladanska slana, tako mladi deklici, ki jej gloda zgodnja rana
srce». Spominjamo se tu nehoté nemskega pesnika Ernesta Schulzeja,
ki je priob¢il leta 1818. krasno, romanti¢no pesen v treh spevih:
«die bezauberte Rose.s Metamorfoza neZnega dekleta v roZo in ana-
morfoza krasne roze v Ljubeznivo deklico sta di¢éni misli vsej obSirni
pesni, v kateri dobimo vrstice :

«Und jene dort, nicht weiss ich, ob’s die Rose,
Die sie erzog, ob.sie es selber ist,

Die schﬁchle-rn blitht und unter zartem Mose
Den Dorn verhehlt und doch ihn nie vergisst,
Die Liebliche, die zagend nur und lose

Der lane Hauch wit Geisterlippen kiisst.»

Tudi Schulze-ju je prerano prestrigla smrt delavnost poetisko.
Poizvedel je, nekaj dni pred smrtjo, da je prejel po Brockhaus-u raz-
pisano ¢astno darilo za svojo izvanredno delo, o katerem trdé nems$ki
kritiki: «Diese Rose, diese zarte und duftige Blume wird in der
deutschen Poesie unverwelklich bleibens in katero delo je tudi nas
Preseren, klasik slovenski, z veseljem ¢ital, kar se da dokazati iz
«Krsta pri Savici».

Ce pravi v tej «ro#i» Schulze:

«Ich, den so lang schon gleiche Schmerzen qualen,
Vermag es nicht; so Bittres zu erzilens . . .
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milo in v prepricanji vzdihuje Preseren:
«Ak’ prav uéi me v revah skufnja moja,
Naj pevec drug vam sreco opisuje,
Ki ni, ko meni, mu veselje ptujes.

V mladostnih letih pa se je na$ PreSeren vendar rad posalil,
kar vemo iz leta 1825. V <Zarujoveli deklici», najstarej$i pesni nje-
govi, poklonjeni iz sale soSolcu — pravosloveu dr. Jakobu Traunu
na Dunaji, poje:

; «V tridesetem dvidica,
Reva Se samidica,
Je prebritko stokala,
Milo, milo jokala,»
0j me, o) me, boZica,
Sem evela ko roZica!
Lahko b'la obdrzala,
Lahko b’la obdrzala,
Jaz neumna Slapica
Iz «Za zidoms Jakica!*)

Kakor je sploh razvidno, je bila nasemu PreSernu «rozas prav
priljubljena ter jo veckrat omenja v svojih poezijah.

Oglejmo si $¢ nekatere druge nase pesnike z ozirom na srozes
in prepri¢ajmo se, v kakem smislu jim je sluZila v pesniskih proizvodih!

(Konee pride.)

Jz
g

© Meoja sreda.

IJ&iuLl;t zunaj burja brije Kako vas ljubim, vi cvetovi!
in sneg odeva dol in gric... Skrbim, da vas ne stré vihar,
A v sobimojej vigred klije, da vas ne zamore wrazovi. . .
preveva vonj tu vsak kotic... Saj srca vernega ste dar!

) ti mamljivo juino cvetje! Zato cvetite, zali cvet,

Plod solnénih italijanskih tal ; nikar Se ne zvenite mil ...

tu tebi toplo je zavetje, Dokler vas vidim jaz cveteti:

tu ni ti domovine Zal! ... zivljenje se mi lepo zdi!
Mokriska.

&

) I—)T_]'u];uh Traun, Traven, kasneje odvetnik v Mariboru in  Celji, se je rodil
1802, v ulici «Za zidom» v Ljubljani. Napev tej pesni zlozil Fr. Ozbi€, v Kresu 1883.
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Crnina.

Bolgarski spisal Ivan Vazov, prel. Mdrica.

Cort go zel*) glej sedaj!... je govoril z neko nevoljo in ne-
mirhostju Dimiter Koc¢ov v kavarni «Mendl> na Dunaji, ko je ze
tretjikrat precital uvodni ¢lanck nemskega casnika; — ta  casopis
gitajo tudi v Sofiji ter je Ze gotovo znano tudi mojej soprogi!. . .
Revica! Od kterega dne? Od 22, julija: pred stirimi dnevi; istega
dne, ko sem jaz od$el. Koliko muke in skrbi radi bedastega nespo-
razumljenja! Brzojaviti imam takoj.

Koc¢ov je zapisal na okroglej mramornatej plo¢i brzojavko
in izsel. ,

Koc¢ov je imel mnogo povoda biti vznemirjenim. Nemski list,
ki je izhajal v istem nemSkem mestu, kjer je on, Kocov, bival sedaj
mesec dni, je prinesel vest, da je tam umrl Bolgar D. Kocov. Ta
zalostna vest je bila resni¢na ali to ni bil Dimiter Kocov, ampak
Devko Kocov iz Varne, ki je bajé umrl. Ta je bil jako bolan sc
tedaj, ko je Dimiter bival tam.

Drugi dan je Dimiter odpotoval v Sofijo. \ es Cas svojega po-
tovanja, je videl pred seboj samo obraz svoje mlade Zene.

Zivo si je predstavljal njen polozaj v trenotku, ko jej je kateri
njenih znancev javil vest iz nemskega lista.

Grotovo se je zgodilo po pregovoru: <Dobra beseda pride daled,
slaba e dlje!» ... Kakov udarec, kakov grom nad glavo siromasne
Bozenke! ... Neprenehoma je mezikal, kakor da bi ne hotel, videti
njenega obupa in joka. Dimiter je dobro vedel, da ga BoZenka ljubi
in da mu je bila iskreno in strastno udana. To tije bilo nezno srce...
. Gotovo so takoj pregledali novine, nesporazumljenje se je razjasnilo,
ona se umirila — brzojav je pac¢ divna stvar. Ali preteklo je vendar
prej najmanj dvanajst ur, v kterih je trajala negotovost. Dvanajst
ur takih muk, smrtnega nepokoja. To mora ¢loveka postarati za
devet let.

In gledal je v mislih belo, milo Bozenkino lice, obdano sé svil-
natimi, ¢rnimi lasmi, sedaj zalito st solzami, bledo, od straha izpre-
menjeno... Potem pa, ko se je umirila — videl je njeno lice se
svetleje, Se lepSe. Predstavljal si jo je v svetlo-plavkastej obleki, v
katerej je bila tako lepa in tanka.”

BoZenka je bila tenka in koketna — wvelika slabost z ozirom
na modo. A ktera je danes nema? BoZenka je bila krasotica: na-

*) Da bi ga vzel vrag.
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ravno torej, da ima lepa Zena lepih oblek ... Pusta je... drugace
pa dobra dusa ... S kakim radostnim trepetom bode ¢akala, da se
preprica na lastne oc¢i, da je Dimiter res Ziv in zdrav! In on si je
predstavljal njuno svidanje, objem in radost... V grlo mu je prislo
nekaj toplega a v oceh so se nehoté zabliscale solze.

Potovanje se je Kocovu zdelo nepopisno dolgo in brezkonéno.
Kadar je vlak zaivizgal na sofijskem kolodvoru, je z razburjenim
sreem zagledal svojee, ki so ga cakali. Njim vsem na éelu pa je bila
Bozenka — oblecena prav gizdavo, kakor je bilo pri njej obi¢no.

Sestanck je bil jako ljubezniv, _

Bozenka je na vozu pripovedovala svojemu mozu naglo in z od
razburjenja treso¢im glasom o vseh mukah in strahih, dokler ni iz-
vedela istine. Prepricala se je o istini pa Se le cez deset ur, Ne spo-
minja se, kako je prezivela ta cas.

Dimiter jo je poslu$al ves vznemirjen. Ni se varal o custvih
svoje Zene. Ona ga je ljubila. Morda ne prav tako strastno kakor
on njo, ali od srca ne sme$ zahtevati vec, nego ti je v stanu dati...

In on se je cutil srecnim. Muéila ga ni BoZenkina slabost za
modo in njena koketnost. Njena Zelja, da bi bila »efektna«, da bi
vsem ugajala, (brez vsake slabe misli) je bila vecja, nego si je on
mogel misliti. V' tem za nas neznatnem, za Zenske velikem custvu,
koje razvije stolno mesto, izgubilo se je nekaj njene udanosti do Kocova.

Nec¢imerncst je ukradla vsak dan nekoliko ljubezni iz njenega
srca, toda le mali del. Ljubezen je ostala vendar vedno tako velika,
da se je moz ¢util v njej sreénega. Res je, da ta njena ljubav do
mozZa ni Se bila podvrzena nikakej izkusnjavi, zato ni niti ona niti on
poznal jakosti te njune ljubezni. Te dve custvi nista prisli v BoZenki
se navskriz, ker je Dimiter izpolnjeval svoji Zeni vsako Zeljo in tako
sta te dve custvi obstali, ne da bi drug drugo oviralo in ne da bi
se moralo jedno ali drugo umakniti.

Tretji dan po svojem prihodu je prisel Dimiter bolj zgodaj nego
navadno iz pisarne na obed. Sel je v sobo ter vzame, da bi ¢ital novi
list. Pred vsem je iskal, kam bi sedel: naslonja¢ in stoli vse je bilo
pokrito z raznimi uzorci, modnimi #Zurnali, pisanimi krpami in dru-
gimi stvarmi, kar je pricalo, da je bila tu malo prej BoZenka ... .
Dimiter pogleda nekoliko srdito ves ta nered.

— Lisp ne lispa hise! prav pravijo, je rekel on ter se nasme-
hnil ... Mahoma slisi v drugej sobi, v sobi svoje Zene Zenske glasove.
— (roste ima, reée on.

Razgovor je postajal Zivahnejsi, neko klicanje, potem $um, ka-
korsnega provzrocuje Zenska obleka, suknje in enake stvari.
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Al Sivilja je tu, pravi Dimiter, spoznavsi njen glas; — poslednji
parizki modni Zurnal je dal BoZenki gotovo zopet mnogo posla. Naj-
brze kake nove obleke in krpe... Ona mi ni pripovedala o tem
nicesar.

In on je pri¢el &itati novine.

— Ah chic! zakri¢i zmagonoesno Sivilja v drugej sobi . .. chic,
chic, gospa !

— Kaj, ali se vam dopade? — vprasa BoZenka.

— Cudovito, prekrasno! Kakov efekt! Vi, gospa, ste belega
lica in ¢rnih oé¢i. In ona vam barva divno pristoja. Jaz vam prav to
barvo najbolj priporo¢am ... Ha, tako drZite pajcolan... One ¢ipke...
ne more se bolje fason — razkosna stvar... Vi, gospa, napravite
cesarski efekt. Chic, chic!

— Prekrasno, hvala vam ... Pomerila sem... Sedaj jih po-
berem in spravim, ker moj Dimitraki more priti vsak das. Prosim
vas, pomagajte mi, da se slecem.

— A, tajno skriva pred menoj! Pripravlja iznenadenje! — pravi
si Dimiter. — Najbrze neka nova fantazija, s kojo me Zeli mahoma

presenetiti. Slobodno, dete. Ca.kaj, da ji odvzamem to veselje, da jo
preplasim . . . Cula ni, ko sem prisel.

In Kocov vstane ter gre polagoma in naglo odpre vrata Bo-
Zenkine sobe. Na pragu ostane kakor okamenjen.

Nikoli bi se ne nadejal, da zagleda kaj tacega.

Jozenka je stala pred ogledalom v popolni Zalni obleki!

Vsa v ¢érnini! Dolg in Sirok pajéolan iz crnega krepa se je
spuscal preko njenega lica od ¢ela do zemlje; drugi temu enak,
spuscéal se ji je zadej od temena do pet, ¢rni krep je imela krog
klobuka, na katerem je bilo ¢ ¢rno cvetje; dolga, ¢rna suknja s
krepom obSita, ¢rne rokavice, érne ceveljcke, vse, vse ¢rno!

Da ni v tej Zalost javljajoci postavi spoznal svoje soproge, mislil
bi, da je to duh Hofmana, koji hodi po no¢i po grobeh.

Ko je BoZenka zapazila svojega moza, hotela je najprej bezati
toda ostala je kakor prikovana na svojem mestu s poveSenimi o¢mi.

Sivilja se je tiho izmuznila.

Cez nekoliko ¢asa se je dvigal na dvoriscu velik dim.

Gorela je »érninac. ;

Bozenka jo je naroé¢ila §e onega dne, ko je cula laZnjivo vest
o smrti svojega soproga. Poleg strasnih duscvnih muk vsled nesrece,
imela je tedaj — neZna soproga — Se skrb in to junastvo!

Ko jej je danes prinesla Sivilja k sreci nepotrebno obleko, ni se
mogla Bozenka ustavljati izkusnjavi, da bi ne oblekla sérnines in da
bi se v ogledalu ne dopadla sama sebi.
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Koncert za PreSernov spomenik. Na belo nedeljo, t. j. g. aprila
priredé ljubljanske dame koncert na korist Predernovemu spomeniku.
Lepo in posnemanja vredno je, da hoce ljubljansko slovensko Zenstvo
pripomoci, da se ob stoletnici postavi spomenik prvemu slovenskemu
pesniku.

V posnemo. Danes nam je poslala delavka iz toba¢ne tovarne
v Ljubljani celoletno naro¢nino za nas$ list. Trije goldinarji so malone
ves njen tedenski zasluZek in vendar jih je Zrtvovala med tem, ko
imajo nase dame vecinoma prelepo navado ostajati na narocénini
— dolZne; ée so sploh dovolj »poZrtvovalne<, da se na list narocajo.

Pesnikinje v »Slovenki«. »Sl. narod« je prinesel dne 14. marca
o »Slovenkinih« pesnikinjah v podlistku jako laskavo oceno. Evo je,
za one, kateri je niso citali:

Dobodo se sicer bralei in tudi bralke, ki se namrdnejo, kadar-
koli jim pride v roke kakov spis iz Zenske roke, posebno poetiski
ter ga nezaupljivi odloze. Toda, ¢e je to njihovo misljenje in pocetje
tudi opraviceno, »to se vprasac<. Neredko igra takrat ulogo pri moskih
visoka zavest, pri Zenskih nizka zavist. Ne vodi me vnema za Zensko
emancipacijo in S¢ manj galanterija, ako trdim, da se je v krilu »Slo-
venke« zbralo nekaj pravih pesnigkih talentov, ki delajo neZnemu
spolu vso cast..

Prva, ki se je oglasila na novem =»Slovenkinem« Parnasu, je
Vida. Z¢ v nekaterih izdelkih nam pokaZe pravi pesnik svojo cud.
Kakor nosi vsako dete materine poteze na svojem obrazu, tako tudi
pesem, dusno dete, ne more zatajiti znacaja svoje porodice, ako ni
samo podtaknjeno dete, to se pravi, ako cut, iz katerega je pesem
privrela, ni samo fingiran.

Vidine pesmi izdajajo Zivahnega duha, zato je nje dikcija kratka
in jedrena, misli so bliskovite, c¢utljaj netrpezén, kakor bi se hitro
utrudil in upadel. Casih imajo in tudi dobro dosezajo namen, da vz-
budé v bralcu posebno obéutje (Stimmung ; cf. Plet, slovar pag. 273).

Pesmi te wvrste, ako so prave, zazibljejo bral¢evo duso v ono
stanje, v kakorSnem je bil pesnik sam takrat, ko je pesnil. Zato pa
vplivajo s kratkimi verzi neprimeroma intenzivnej$e na bralca, nego
Se tako dolge vrste, ki opredelajo, raztegajo, razpredajo c¢ustvo za
custvom. Kadar se dusa oplodi s semenom takih glasov, obide jo
nekak poetiski »species intelligibilis¢, (da pozajmem modroslovski po-
jem), v katerem se potem prepusti nadaljnjemu gorkemu ¢ustvovanju.
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Prav za prav je to glavni nalog vsake lirike v prvotnem in oZem
pomenu, ne samo dekadentne, in zato je Cankarjevo staliS¢e pravo,
ko obsoja Hribarjeve lirske izdelke.

Vsaki ¢lovek je otrok svojega casa, toliko bolj pak je pesnikovo
srce jasno zrkalo, iz katerega odseva radost in bol tedajnega clovestva,

Vidina muza je obcutljiva tudi za socijalno bedo, izvirajoco iz
predaljnje in neopravicene razlike, v hateri gmotno Zivé posamezni,
potrebni stanovi. V drasti¢nih in plastiénih potezah ume ona, a tudi
Kristina in Zorana oznaciti toZno razmerje denarne in dusne aristo-
kracije. In ravno zanimanje za to plat cloveskega zivljenja jasno do-
kazuje poetiSko nadarjenost novejsih slovenskih pesnikinj. Ljubavne
Vidine pesmi cikajo na novo strujo in se prav ljubd bero, V obée
se vidi, da se novostrujna pesnikinja ravna po Bodenstedtovem geslu:
Frisch und ureigen -— Musst du dich zeigen — Wie in dem Leben,
so in der Dichtung!

Od nje se v pesmih Kristina precej razlocuje. (zlavne motive
podaje Kristini tista hrepeneca in vendar resignirana ljubezen, ka-
korsno ¢uti mnogo ¢loveskih sre. Mila blagost je razlita po vseh njenih
vrsticah. Naravnost iz srca izvirajo vali njenih custev, ne da bi se
zadrzevali ob bregovih suhega razuma ali ob kamenji hladnih prev-
darkov. Ponajvec¢ subjektivnega znacaja, nam te pesmitakoj priljubijo
tudi svojo stvarnico. Posebna prednost Kristinine poezije pa je ta,
da je zmerom prepojena s cutom. A tu ne mislim c¢ustva ((refithl),
temveé oni ¢ut, o kojem je pisal Borut v »l.jubljanskem Zvonu, da
je za vsako pesem conditio sine qua non, rekSe ono zZivotvorno moc,
oni vznos, ki ritmiskemu ali rimanemu telesu vdahne $Sele duse in s
kojim se tako odlikujejo Berangerjevi »chansoni<. Naravno je potem,
da nam nje poezija tako globoko sega v srce, naj je tudi preteino
erotiska. Erotika je res prepeta a nikakor Se dopeta, in Kristina ume
vrhu vsega polagati v kratke svoje pesmice bistre »pointes in lepe
prispodobe.

S Kristino vred se je oglasila v »Slovenkic Marica Il ki si
izbira navadno resne sujete, udari ¢asih na doktrincrno stran in kaie
zdrave, krepke nazore, katerim daje sém in tja v satiriskem tonu
duska.

Podobne narave so tudi dela Desimire, le s tem razlockom,
da nje satira nima namena uditi ali bi¢ati, temve¢ vzbujati jovijalen
smeh. In ta poslednji namen doseza Desimira prav sreéno.

Na Kiristino se nekoliko naslanja Mirka (Bogomila, Zagorska,
Posavska). Nje pesmi so sentimentalne, kakor vec¢inoma zacetnih poce-
tov, nimajo sicer posebno izvirnih idej, a verzi teko vseskozi gladko
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in so zelo zvonki. Splogno pri¢ajo dobersno pesniSko darovitost svoje
matere,

V novejsem casu se je javila Zorana, ki je za Vido in Kri-
stino nedvomno najboljsa pesnikinja. Odlikuje jo pred vsem bogat
dar invencije. Obdelava najraznejse snovi lahko, spretno in vspesno.
Zdaj bica socijalne grehote, zdaj tozi za svojim ljubimcem, zdaj se
vhema za slogo in blaginjo domovine, zdaj sc¢ poZivlja ob prirodni
lepoti. Tudi epska obdelava se ji prav dobro sponasa. Nje reflek-
tivna proizvaja je vedno jasna. nje jezik bogat in izbran, nje dikcija
vznesena. Trdno sem uverjen, da si splete ob svojem oc¢ividnem in
rapidnem napredku najlepSe lovorje na leposlovnem polju.

Kratka je ta moja sodba in kdor hoce soditi, koliko velja, naj
bere navedene umetnice pazno, ¢ée jih namre¢ Se ni bral. Cim manj
predsodkov in ¢im vec¢ estetskega ukusa ima, tembolj se uveri, da
pricujoci spis ni samo laskav panegirik, temve¢ kratka, a zasluZena
in pravicna ocena.

In navzlic temu mora clovek citati take statistiSske podatke izza
kulis lista »Slovenke«! Rad bi jih ¢lovek pragmatiski razloZil, a boji
se, da bi mu usle preprike besede iz peresa. Torej smo res tako da-
le¢ zasli, da vprasamo prej vsakem delu najprvo: cegavo je? Torej
res rajsi beremo v o»Dom in Svetu« rimano prozo Prelesnikovo samo
zato,. ker je kot duhovnik klasiSki naobraZen, kakor pristno pojezijo
imenovanih pesnikinj, samo zato, ker so Zenske, u¢iteljice in morda
Se to ne! Ali 8¢ zdaj ne vemo, da je treba pesniku pred vsem pri-
rojenega daru, potem Zivljenjske Sole in nazadnje Sele knjiZne nao-
brazbe in da vse troje tudi nezni spol lahko zdruZuje v svojem duhu ?

Mimo raznib, prozajiskih sestavkov ¢vrste oblike in lepe vsebine
bi moral Ze pesemski del privabljati narodnjake k listu »Slovenki«.,

Zlasti pa bi morale biti ve, Slovenke, kar ponosne in vesele,
da imate kako izborno svoje glasilo, vredno sleharne knjiznice za
odraslo citateljstvo.

Ne kreite se torej narociti list, ki je za va$ razum Koristen, za
vasSe srce sladak, za vaSe ime casten!

Zenstvo na Nizozemskem ima 12 realnih gimnazij (12 javnih in
1 privatno) sé 110 uditeljicami in s 35 ucitelji. V te Sole pohaja 1301
ucenk. Razen teh hodi v realne gimnazije za moske do 520 deklet,
v humanisti¢cne gimnazije za moSke pa 109 deklet. In v Avstriji?

Adesm
i~
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Doma.

Preproge iz kokosa se¢ odistijo sé $c¢etjo in milom. Mastni madezi
se odpravijo iz njih, ako se Zaganje moc¢no segreje in potem preproga
7 njim potrese. Ako v prvi¢ ne odpravi§ madezZa, pa ponovi.

Kako se ¢istijo glacé-rokovice. Rokovice se gladko raztegnejo
in poloZe na spravljeno ruto, obrisaco, ali kar si bodi. Pomoc¢i kos
flanele v mleko, podrsaj po navadnem milu in drgni s tem-le roko-
vice. Ako so rokovice bele, znas da so ¢iste, ¢e so rmene, kadar so
mokre, ako so barvane, morajo biti mokre
dobijo prvotno barvo.

Kako se ohranijo pomerance in citrone. Posuc¢i finega peska,
onega takozvanega srcbrnega peska in deni ga, ko je ohlajen v cisto
posodo. Potem postavi pomeraoce in citrone s pecljem navzdol tako,
da se druga druge ne dotika, posuj jih zopet speskom kakih 6 em.
visoko in deni posodo na hladen prostor, Na ta nacin se ohranijo

¢rne. Ko se posuse,

omerandée in citrone vec 1Secev.
anc 1 citrone vec mes v

Listnica uredniStva.

Ivanova. Spisa res ne morem vporabiti, s tem pa Vam nikakor ne pravim,
da se Vam kaj druzega ne posreci. Skusite!

Gabrijel. .Lilijo* vporabim pozneje kdaj z malimi izpremembami.

Ivo Sorli Odgovorim, hvala!

E. Mladé. Bama sem v zadregi. Nekaj je res dobrega, a nekaj zopet tacega,
da me ne more zadovoljiti. List doposljemo.

Miérica II. Lepo Te prosim, pusti dlakoeepee ! Nekateri Slovenci so. &e vedno
taki, da jim je vsehina spisov deveta briga in da dové le pike na — i In pa ta Tvyoj
pikolovee! Vidi se mu, da ne Cita ,Zvona*, ker nam ocita glagol ,pesniti*, katerega
je Askerc priporo¢al. Ali hoce on morda pesni — kovati? Tadi Levéevega pravopisa
ni cital. ., Zenska® rabim kakor pridevnik to je res n. pr. pet, Sest Zzenskih (osel.)
Srbi sami rabijo .Srbkinja*. Smefno bi bilo, ko bi fe hotela zagovarjati besede. wohi-
telj, iznajditeljica. pesnikinja i, dr. S takimi puristi prenezli bi slovenitino zopet za
100 let nazaj. Zdrava!
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